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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Введение в лингвокультуру» входит в программу бакалавриата 

«Лингвистика» по направлению 45.03.02 «Лингвистика» и изучается в 8 семестре 4 курса. 

Дисциплину реализует Вечерне-заочное отделение филологического факультета. 

Дисциплина состоит из 5 разделов и 9 тем и направлена на изучение и формирование 

основных представлений лингвокультурологического аспекта изучения языка;
1) развитие 

умений соотносить знания по лингвокультурологии со знаниями по другим 

дисциплинам;
2) развитие умений лингвокультурологического анализа языковых единиц, 

необходимого
деятельности учителя. 

Целью освоения дисциплины является содействие становлению специальной 

профессиональной компетенции студента,
филологическое образование, путем 

обогащения базовой профессиональной компетенции
предметным содержанием курса. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Введение в лингвокультуру» направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.1 Анализирует современное состояние общества на 

основе знания истории; 

УК-5.3 Демонстрирует понимание общего и особенного в 

развитии цивилизаций, религиозно-культурных отличий и 

ценностей локальных цивилизаций; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Введение в лингвокультуру» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений блока 1 «Дисциплины (модули)» 

образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Введение в лингвокультуру». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

История России;  

Основы российской 

государственности;  

История религий России;  

Политология;  

Основы проектной деятельности;  

Философия;  

Литература стран первого 

языка**;  

Древние языки и культуры;  

Государственное 

устройство (первый 

язык)**;  

Русская литература и 

культура: XX век**;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Основы латинского 

стихосложения**;  

Слово в российском телеэфире**;  

Лингвокультура стран первого 

языка;  

Введение в теорию 

межкультурной коммуникации 

для российских студентов;  

Лингвокультура стран второго 

языка;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Введение в лингвокультуру» составляет «3» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очно-заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

8 

Контактная работа, ак.ч. 30 30 

Лекции (ЛК) 15 15 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 15 15 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 60 60 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 108 108 

зач.ед. 3 3 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Введение в лингвокультуру» составляет «3» зачетные единицы. 

Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

8 

Контактная работа, ак.ч. 12 12 

Лекции (ЛК) 6 6 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 6 6 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 92 92 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 4 4 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 108 108 

зач.ед. 3 3 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 

1 

Язык и культура. 

Формирование 

лингвокультурологии как 

науки. 

1.1 
Лингвокультурология как наука. Объект и 

предметьлингвокультурологии.  
ЛК, СЗ 

1.2 

Языковые единицы в аспекте 

лингвокультурологии. Понятие концепта, 

концептосферы. Языковая картина 

мира.Понятие семантического 

поля.Лингвокультурологическое поле.  

ЛК 

1.3 
Лингвокультурологические школы. 

Лингвокультурология и лингвострановедение.  
ЛК 

Раздел 

2 

Лингвокультурольгический 

аспект фразеологии 

2.1 

Фразеологизмы как единицы 

лингвокультурологического 

описания.Фразеологическая мира.  

ЛК 

2.2 

Фразеосемантическое поле. Фоновая 

информация фразеологии. Национальные 

особенности фразеологической картины мира.  

ЛК 

Раздел 

3 

Язык региона с позиции 

лингвокультурологии. 

Диалектная фразеология. 

3.1 
История становленияи региональной 

лингвокультурологии.  
ЛК 

Раздел 

4 
Язык и культура народа. 

4.1 Взаимосвязь языка и культуры. ЛК 

4.2 
Концептуальная и языковая картина мира. 

Национальный характер и менталитет. 
ЛК 

Раздел 

5 

Гендерный аспект в 

лингвокультурологии. 
5.1 

Мужчины и женщины в обществе, языке и 

культуре. 
ЛК 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

Доска, проектор и экран,  

методический материал 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Доска, проектор и экран, 

методический материал 

Для 

самостоятельной 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

Учебная платформа 

ТУИС 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Тер-Минасова С.Г.  Союз нерушимый языка и культуры: проблематика 

межкультурной коммуникации в теории и практике преподавания РКИ / С.Г. Тер-

Минасова<br>// Русский язык за рубежом. - 2011. - №4. - С.93-97. -  ISSN 0131-615Х. 

 2. Лежнина Г.В. История и культура англоязычных стран: учебное пособие / Г.В. 

Лежнина. – Кемерово: Кемеровский государственный университет, 2011. 

Дополнительная литература: 

 1. Тер-Минасова Светлана Григорьевна. Язык и межкультурная коммуникация : 

учебник / С.Г. Тер-Минасова. - 2-е изд., дораб. - М. : Изд-во МГУ, 2004. - 352 с. : ил. - 

(Классический университетский учебник). 

 2. Поликарпов В.С. Лекции по культурологии. – М.: «Гардарика», «Экспертное 

бюро», 1997. – 344 с. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Введение в лингвокультуру». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

работы проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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